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Annotatsiya 

Ushbu ilmiy maqolada etnonimlarning kelib chiqishi, shakllanishi va tarixiy 

oʻrganilishi tahlil qilingan. Shuningdek oʻzbek etnonimlarining etimologiyasi va 

ularning turkiy xalqlar tarixidagi oʻrni oʻrganilgan boʻlib, qadimiy va oʻrta asr 

manbalariga, jumladan, Abu Rayhon Beruniy, Mahmud Koshgʻariy, Rashididdin, 

Alisher Navoiy va boshqa tarixiy shaxslarning asarlari orqali bu mavzuda qimmatli 

maʼlumotlar keltirilgan. Etnonimlar tarixi koʻplab ijtimoiy, madaniy va geografik 

omillar bilan bogʻliq boʻlib, ular til va madaniyat birligi, qabila nomlari va boshqa 

onomastik birliklarning shakllanishiga taʼsir koʻrsatgan.  
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Аннотация 

В данной научной статье анализируются происхождение, 

формирование и историческое исследование этнонимов. Рассматривается 

этимология узбекских этнонимов и их роль в истории тюркских народов, при 

этом приводятся ценные сведения из древних и средневековых источников, 

таких как работы Абу Райхона Беруни, Махмуда Кашгари, Рашидиддина, 

Алишера Навои и других исторических деятелей. История этнонимов тесно 

связана с множеством социальных, культурных и географических факторов, 

которые оказали влияние на формирование языковых и культурных единиц, 

таких как названия племен и другие ономастические единицы. 
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Etnonimlar etnonimika, etnografiya, tarix, tilshunoslikning hali yaxshi 

oʻrganilmagan sohasi boʻlib, ularni oʻrganish xalqlar va millatlar etnogenezini 

yanada chuqur tahlil qilishga katta yordam beradi. Har qanday etnonimning oʻz 

maʼnosi bor. Baʼzi etnonimlar juda qadimiy soʻzlar boʻlib, maʼnosini tushunish 

qiyin boʻladi. Odatda xalqlar, millatlar, shuningdek, qabilalar va yirik urugʻlarning 
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nomlari qadimiy boʻladi. Masalan, oʻzbek, qirgʻiz, qozoq kabi millat nomlari, 

qoʻngʻirot, qangli, qipchoq, uyshun, qorluq, xalaj kabi urugʻ-qabila nomlari haqida 

bir qancha fikrlar mavjud, lekin bu etnonimlarning etimologiyalari ilmiy asosda 

toʻliq hal qilingan emas. Oʻzbek – “oʻziga bek”, qirgʻiz – “qirq qiz”, qozoq – 

“qochoq”, qangli – “qanqli” (aravali), qorluq – “qorliq” (qorda qolgan), xalaj – 

“qol och” (och qolgan), qalmoq – “chetda qolgan” (islom diniga kirmay qolgan) 

degan maʼnolarni bildiradi, deyish esa gʻayri ilmiy va asossizdir. 

Miloddan avvalgi davrlarda ham hozirgi Markaziy Osiyo hududida bir 

qancha turkiy xalqlar yashab kelishgan. Geradotning “Tarix”, Strabonning 

“Geografiya”, Pompey Trogning “Filip tarixi”, Yustinning “Pompey Torg epitomi” 

asarlarida skif, sak, massaget, dax kabi turkiy qavmlar bilan birga toxar, soʻgʻd 

ham tilga olingan [6]. 

Etnonimlar haqidagi qiziqarli fikrlar borasida antik davr olimlari fikrlaridan 

soʻng Markaziy Osiyo olimlari  Abu Rayhon Beruniy, Mahmud Koshgʻariy, 

Bobur, Navoiy va boshqalar ham oʻz qarashlarini namoyon etgan..  

Sharqning yetuk olimlaridan biri Abu Rayhon Beruniy qadimgi xalqlar, 

ularning nomlari – etnonimlar haqida maʼlumot beradi. Alon va os urugʻlari haqida 

ham ilk bor Abu Rayhon Beruniy xabar bergan. Ushbu xalqlar eron urugʻlaridan 

boʻlib, oʻzbek va qoraqalpoq xalqlari tarkibida uchraydi. Amudaryo oʻz oqimida 

toʻsiqlarga uchrab soʻl tomonga – qipchoqlar yurtiga oqa boshlagach, bu yerda 

yashagan aholi (alon va os urugʻlari) Xazar (Kaspiy) dengizi qirgʻoqlariga 

koʻchdilar, – deydi Beruniy.  

Undan keyingi davrdagi qimmatli manbalardan biri bu – “Devonu lugʻatit 

turk” asari boʻlib, unda etnonimlar tarixiga oid qimmatli faktlar mavjud. 

Koshgʻariy asarida oʻzi yashagan davrdagi Movarounnahr hududida istiqomat 

qilgan xalqlar haqida fikr yuritadi. U ushbu hududdagi qabila, urugʻ, elatlarining 

yaqin aloqalari, tilidagi oʻxshash va farqli jihatlarini koʻrsatib berishga harakat 

qilgan. Ushbu manbada turli sohalarga oid maʼlumotlar qatorida etnonimlar izohini 

ham uchratamiz. Asarda turkiy qabilalarning joylashish oʻrinlari bilan bir qatorda, 

qabila va urugʻ nomlarining roʻyxati va ular haqidagi izohlarni berib oʻtadi. 



Asardan quyidagi parchani keltiramiz; “Turklar aslida 20 qabiladir. Har bir 

qabilaning sanoqsiz allaqancha urugʻlari bor. Men bulardan asosini, ona urugʻini 

yozdim, shahobchalarini tanladim… Rumga yaqin birinchi qabila bajanak, soʻng 

qipchoq, oʻgʻuz, yamak, boshqird, basmil, soʻng qay, soʻng yabaku, soʻng tatar, 

soʻng qirgʻiz keladi. Qizgʻizlar chin yaqinidadurlar. Bu qabilalar hammasi Rum 

yonidan kun chiqargacha choʻzilgandir. Soʻng chigil, soʻng toʻxsi, soʻng yagʻmo, 

soʻng igʻrak, soʻng yaruk, soʻng junul, soʻng uygʻur, soʻng tangut, soʻng xitoy [2]. 

Bundan tashqari asarda oʻgʻuz qabilasining 22 kichik urugʻlari haqida ham 

maʼlumot bor. Koshgʻariy ushbu urugʻlarni nomma-nom sanaydi va boshqa baʼzi 

maʼlumotlarni aytib oʻtadi.  

Umumiy qilib aytadigan boʻlsak, “Devonu lugʻotit turk” asarida hammasi 

boʻlib 70 ga yaqin qabilalar, urugʻlar, elat va xalqlar haqida qimmatli fikrlar 

mavjud.  

Mahmud Koshgʻariyning “Devonu lugʻotit turk” (XI) asarida 22 ta urugʻ va 

qabila nomi qayd etilgan, Ular orasida turk etnonimlar ham bor. U yozadi: “Men 

turklar, turkmanlar, oʻgʻuzlar, chigillar, yagʻmolar, qirqizlarning shaharlarini, 

qishloq va yaylovlarini koʻp yillar kezib chiqdim, lugʻatlarini toʻpladim, turli xil 

soʻz xususiyatlarini oʻrganib, aniqladim. Men bu ishlarni til bilmaganligim uchun 

emas, balki bu tillardagi har bir kichik farqlarni ham aniqlash uchun qildim, 

boʻlmasa men tilda ularning eng yetuklaridan, eng katta mutaxassislaridan, xush 

fahmlaridan, eski qabilalaridan, jang ishlarida usta nayzadorlaridan edim” [2]. 

Mahmud Koshgʻariy oʻz davridagi Movarounnahrda yashagan elatlar haqida 

fikr yuritgan. U umumturkiy oiladagi urugʻ-qabila va elatlarning yaqinligi, til 

birligi hamda oʻziga xos boʻlgan farqli tomonlarini koʻrsatib berishga harakat 

qilgan va ularning joylashish jugʻrofiy xaritasini bergan. 

Oʻzbek urugʻlari va qabilalari haqida maʼlumot beruvchi yana bir qimmatli 

manba bu Rashididdinning “Jomeʼ at-tavorix” asaridir. Ushbu asarda Turkiy 

urugʻlardan bir qanchasiga taʼrif berilgan. Jumladan, qoʻngʻirot, qipchoq, jaloyir, 

qatagʻon, qangʻli, burqut, qirgʻiz va boshqa urugʻlardir. Muallif asarda qirgʻiz 

urugʻlari tarkibida boʻlgan urus (oris) urugʻi haqida ham tushuncha beradi [3].  



Alisher Navoiy “Muhokamat ul-lugʻatayn” (1499) asarida oʻzbek xalqini 

turk va uning tilini turk tili deb ataydi. Amalda turk, turkiy, turk ulusi, turk tili, turk 

iborasi, turkcha, turkiy til, turkiy alfoz kabi ifodalarni keng ishlatadi. Masalan, .... 

mening taʼbim turk alfoziga muloyim tushgan uchun taʼrifida mubolagʻa izhor 

qilurmen. Bu gʻarib maʼni adosida turkchada bu matlaʼ borkim. 

Shu oʻrinda aytib oʻtilishi joiz boʻlgan yana bir qimmatli asar bu 

“Boburnoma” memuar asari boʻlib, unda toponimlar, etnonimlar, antroponimlar 

haqida koʻplab maʼlumotlar uchratamiz. Jumladan, Bobur asarida 1034 ta joy 

nomlari haqida xabar beradi [1].  

Bobur etnonimlar toʻgʻrisida ham maʼlumotlar bergan. Masalan, toʻqboy 

etnonimiga toʻxtalgan va uni oʻzbek urugʻlaridan saroy va mangʻitlarning bir 

urugʻi ekanligini aytadi. Hozirda ham ushbu etnonim mavjud. Ushbu etnonim 

toponim sifatida Samarqand viloyati Pasdargʻom tumanidagi qishloq nomi sifatida 

ham uchraydi [1]. 

XVI asrda yashagan Sayfiddin Axsikatiy tomonidan yaratilgan “Majmuʼ at-

tavorix” asarida o‘zbek urug‘lari va qabilalari haqida qimmatli ma’lumotlar 

mavjud. Asarda o‘zbek urug‘laridan bo‘lgan qishliq, qo‘ng‘irot, kenagas, urus 

(oris) kabi kabilalar haqida tafsilotlar keltirilgan [4]. Yana bir tarixiy asar sifatida 

Muhammad Solihning “Shayboniynoma” dostonini oladigan boʻlsak, unda ham 

etnonimlar mavzusiga alohida toʻxtalib oʻtilgan. Asarda temuriylar va shayboniylar 

oʻrtasida boʻlib oʻrgan voqealar, temuriylarning inqirozi va shayboniylar 

hukmdorligining oʻrnatilishi davri aks ettirilgan. Ushbu davr voqealarida turkiy 

elat va qabilalar ishtirok etgan. Muhammad Solih oʻz asarida 30dan ortiq qabilalar 

nomlarida toʻxtalib oʻtgan [5].  

XVI asr yozma manbalari – “Tarixiy Abulxayrxoniy”, “Abdullanoma” va 

“Matbuoti Allomiy” kitoblarida keltirilgan maʼlumotlarga qaraganda, oʻzbek xalqi 

tarkibiga kirgan qavmlar soni 92 taga yetgan. Xalqimiz juda koʻp turk-moʻgʻul 

qavmlari asosida shakllangan. Bu qavmlar 92 urugʻ va qabilalardan iboratdir. 

Maʼlumotlarga koʻra, Shayboniy hukmdorlaridan boʻlmish Abdullaxon II (rasman 

1583–1598) Hindiston podshohi Boburiy Jaloliddin Akbar (1556-1605)ga 



yuborgan bir maktubida “Biz toʻqson ikki oʻzbek qavmi ustidan hukm yurgʻizib 

yuribmiz”, – deb yozgan. Afsuski, Abdullaxonning oʻsha maktubida qavmlarning 

nomlari toʻla koʻrsatilmagan. 

Turkiy etnonimlarni, jumladan, oʻzbek etnonimlarini oʻrganishga koʻplab 

taniqli turkiyshunoslar, jumladan, V.V. Radlov, M.V. Bartold, S.P. Tolstov, L.V. 

Gumilyov, N.A. Baskakov, shuningdek, oʻzbek olimlari Yaxyo Gʻulomov, B. 

Ahmedov, E. Begmatov, K. Shoniyozov, A. Muhammadjonov, X. Doniyorov, T. 

Nafasov, A. Otajonova kabi mutaxassislar katta hissa qoʻshganlar. Bu olimlar oʻz 

ilmiy tadqiqotlari orqali oʻzbek etnonimlarini, ularning etimologiyasini va tarixini 

chuqur oʻrgandilar. 

Etnonimlar tarixini oʻrganish, toʻplash borasida taniqli olim 

H.Doniyorovning xizmatlari katta. U 92 bovli oʻzbek urugʻlarini nomini tartibga 

keltiradi va bir risolaga jamlaydi. U ushbu risolani tayyorlashda ikkita qimmatli 

manbaga tayanadi. Ular “Nasabnoma” va “Qitmir” qoʻlyozma asarlaridir.  

Bizgacha yetib kelgan, 92 bovli oʻzbek qavmlari nomma-nom sanalgan 

manbalarga diqqat qilsak, ularning XVII asrdan boshlab yaratilganligiga guvoh 

boʻlamiz. Bu asarlarni bir-biri bilan taqqoslab chogʻishtirish jarayonida anchagina 

farqlar, fonetik oʻzgarishlar, variantlilik hodisalari borligining guvohi boʻldik. 

Yuqorida sanab oʻtilgan 5ta urugʻ nomlarini alfavit tartibida joylashtirib 

chiqqanimizda 200dan oshib ketdi. Bizningcha, bu holatni har kim xalq orasida har 

xil yozib olganligi, qayta-qayta yozilish natijasida oʻzgarishlarga duch kelish, turli 

shevalarda turlicha talaffuz etilishi kabi koʻplab holatlar bilan izohlash mumkin 

[6]. 

Etnonimlarni oʻrganish boʻyicha muhim manbalardan biri – bu biz tahlil 

qilayotgan tarixiy asar “Shajarayi turk”dir Bu asarda turkiy xalqlarning 

etnogenezisi haqida tarixiy va afsonaviy maʼlumotlar keltiriladi. Bu haqida 

tadqiqot ishimiz davomida toʻliqroq toʻxtalamiz. Bundan tashqari Abulgʻozi 

Bahodirxonning yana bir asari  “Shajarayi tarokima” ham etnonimlar haqida 

koʻpgina maʼlumotlar bera oladi. 



“Shajarayi turk” asarida yuzdan ortiq etnonimlar keltirilgan. Abulgʻozi 

Bahodirxon baʼzi etnonimlarning tarixiy etimologiyasi haqida ham qisqacha 

toʻxtalib oʻtadi. Baʼzi etnonimlarning hosil boʻlishiga shaxs otlari asos boʻlgan 

boʻlsa, baʼzilariga insonlarning yashash joyi, kasb-kori, ijtimoiy ahvoli, totem-

tamgʻalari taʼsir qilgan. Masalan, oʻrmanqit etnonimini quyidagicha izohlaydi: 

“Bu elning yurtlari qalin yagʻochning ichinda turur. Aning uchun Oʻrmanqit ot 

qoʻydilar”. Turqaq etnonimini esa quyidagicha izohlaydi: “Soʻngaki maʼlum 

ermas, qaysi turkdin erkani. Maʼnosi saqchi temak boʻlur. Saqchilarning uygʻoq 

erkanin uxlamay oʻlturgʻani uxlagʻanigʻa aytur erdi, mening navbatim boʻldi. 

Emdi sen turqaq, teb. Ul sababdin podshohni saqlagan kishilarga turqaqlar der 

erdilar”. 

XIX asr manbalariga murojaat qilganimizda ushbu davrda urugʻ, qabila, 

xalq, millat va ular boʻgʻilarining shakllanishi va nomlarining kelib chiqish tarixi 

haqida koʻpgina ishlar amalga oshirilganligining guvohi boʻldik. Misol sifatida 

Nizomiddin ibn Domla Shoh Said Mahdum qalamiga mansub “Nasabnomayi 

oʻzbek” qoʻlyozma sari asosida yozilgan N.V. Xanikovning “Buxoro xonligining 

tavsifi” asarida 92 qavm va uning shaxobchalari haqida toʻliq maʼlumot beradi. 

Masalan, asarda mangʻitlarning toʻq mangʻit, oq mangʻit, qora mangʻit, 

qoʻngʻirotlarning qonjigʻali, qoʻsh tamgʻali, otinli, chuvak tamgʻali kabi 

shahobchalari borligi haqida maʼlumotlar berilgan [7].  

Etnonimlarning paydo boʻlishi muayyan hududda va vaqtda yashagan 

xalqlarning tarixiy voqealari bilan chambarchas bogʻliqdir. Ular haqidagi fikrlarni 

Abramzon S.M., Muravyov N.N., Byatkin V.N., Danilevskiy G.I., Baskakov N.A., 

Yeremeyev D.Y., Zuyev Y.A., Gubayeva C., Karmisheva B.X., Shoniyozov K., 

Ahmedov B. kabi olimlarning ishlarida ham uchratamiz.  

Oʻzbek etnonimlarini oʻrganish sohasida I.I. Umnyakov, K. Shoniyozov, B. 

Ahmedov, A. Asqarov kabi tarixchi olimlar, X. Doniyorov, S. Qorayev, E. 

Begmatov, T. Nafasov, N. Oxunov, A. Turobov, K. Marqayev, N. Begaliyev kabi 

tilshunos olimlar koʻpgina ishlarni amalga oshirganlar. Masalan, K. 

Shoniyozovning “К этнической истории узбекского народа” (1974), “Oʻzbek 
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xalqining shakllanish jarayoni” (2001), B. Ahmedovning “Oʻzbek ulusi” (2002) 

kabi asarlari nashr etilgan. N.A. Baskakov “Igor jangnomasi” asarida topchak, 

tatran, mogut, ovar kabi bir qator turkiy etnonimlar borligini aniqlab, ularning 

etimologiyasini oʻrgangan. Akademik A. Asqarovning “Oʻzbek xalqining 

etnogenezi va etnik tarixi” nomli asari tarix yoʻnalishidagi talabalar uchun oʻquv 

qoʻllanmasi sifatida tavsiya etilgan. 

X. Doniyorovning “Oʻzbek xalqining shajara va shevalari” asari ikki 

qismdan iborat. Dastlab bu asarda oʻzbek xalqining qabila va urugʻ nomlari M. 

Koshgʻariyning “Devonu lugʻotit turk”, Rashididdinning “Jomeʼut tavorix”, 

Alisher Navoiy, Abulgʻozi Bahodirxon asarlarida qoʻllanishi haqida qiziqarli 

maʼlumotlar keltiriladi. Asarning keyingi bobida oʻzbek etnonimlari haqida 

qoʻlyozma manbalarda, tilshunoslikka oid tadqiqotlarda bildirilgan fikrlar tahlil 

qilinadi. S. Qorayevning “Etnonimika” risolasida etnonim va etnotoponimlarning 

shakllanishi hamda ularning maʼnosi haqida fikr-mulohazalar bildirilgan. 

Shuningdek, M. Mamedovning “Xalq nomlari joy nomlarida” (1981), U. 

Sanaqulovning “Oʻzbek xalqining hamda tilining tarkib topishi va nomlanishi” 

(1991), Gʻ. Abdurahmonovning “Oʻzbek xalqi va tilining shakllanishi haqida” 

(1999), Z. Ziyotovning “Turon qavmlari” (2008), A. Turobovning “Samarqand 

etnonim va etnooykonimlari” (2004), A. Shukurovning “Oʻzbek” atamasining 

kelib chiqishi haqida” (2010) singari asarlar ham oʻzbek etnonimikasi muammolari 

tahliliga bagʻishlangan. 

N. Begaliyevning “Oʻzbek etnonimlari tarixidan” nomli asarida 92 bovli 

oʻzbek urugʻlari roʻyxati (23–25-betlar), qoʻngʻirot qabilasi va uning urugʻlari 

shajarasi (51–56-betlar) berilgan hamda bir qancha turkiy urugʻ va qabila 

nomlarining etimologiyasiga doir qiziqarli maʼlumotlar keltirilgan. 

K. Marqayev Janubiy Oʻzbekiston hududi materiallari asosida oʻzbek tili 

etnonimlarining lisoniy tadqiqini amalga oshirdi. Bu nomzodlik ishining birinchi 

bobi “Etnonimlarning onomastik tizimdagi oʻrni” deb nomlangan. Keyingi bobda 

etnonimlarning maʼnoviy-mavzuiy tasnifi yoritilgan. Eng muhimi, bu qismda hozir 

isteʼmoldan chiqqan, tushunarsiz ayrim etnonimlarning etimologik tahlili berilgan. 
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Masalan: Yobu – qabila va urugʻ nomi boʻlib, bu soʻz oddiy jaydari ot maʼnosini 

bildirgan. Oʻzbek dostonlarida “Yobi dema, shu ot tulpor ekan de” misralarining 

qoʻllanilishi ham buning dalilidir. Ot nomi keyinchalik etnos nomiga aylangan. 

Bahrin – bu soʻz qadimiy turkiy tilda katta yirtqich qush, lochinning bir turi 

maʼnosini bildirgan, uni qoʻlga oʻrgatilib, ovchilikda foydalanilgan, keyinchalik bu 

soʻz ham etnos nomi boʻlib qolgan. 

K. Marqayev ishining oxirgi uchinchi bobida etnonimlarning grammatik 

tuzilishi va yasalish xususiyati oʻrganilgan. Oʻzbek etnonimiyasidagi nomlarning 

katta qismini tub, sodda etnonimlar tashkil etadi. Shu bilan birga etnonimlar 

orasida toʻp (boytoʻp, badaltoʻp kabi), toʻda (saroytoʻda, bektoʻda kabi), bachcha 

(gulbachcha, jilonbachcha kabi), tuvgʻon (qarshidantuvgʻon, devonadantuvgʻon 

kabi), tirnoq (koʻktirnoq, oqtirnoq kabi), bosh (jortibosh, olmabosh kabi), oʻgʻil 

(beshoʻgʻil, uchoʻgʻil kabi), boy (bozortuxum, ustatuxum kabi), kalla (chorkalla, 

qorakalla kabi), qora (qorakaltak, qorakoʻz kabi), oq (oqmangʻit, oqtelpak kabi), 

besh (beshbola, beshkal kabi), etti (ettiuyli, ettiurugʻ kabi), uch (uchqora, uchuruv 

// uchurugʻ kabi), ola (olatoʻp, olachopon kabi) singari ikki komponentli, sintaktik 

usul bilan hosil boʻlgan etnonimlar ham bor.  

Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, etnonimlarning tarixi va ularning 

shakllanishi murakkab va koʻp qirrali jarayon boʻlib, bu jarayonning oʻrganilishi 

koʻplab qadimiy va oʻrta asr manbalariga, jumladan, Abu Rayhon Beruniy, 

Mahmud Koshgʻariy, Rashididdin, Alisher Navoiy, Bobur, Sayfiddin Axsikatiy, 

Muhammad Solih va boshqa tarixiy shaxslarning asarlari orqali amalga oshirilgan. 

Bu asarlarda oʻzbek etnonimlarining kelib chiqishi, ularning etimologiyasi va 

geografik tarqalishi haqida qimmatli maʼlumotlar mavjud. Shuningdek, etnonimlar 

oʻrganilganda ularning faqat tarixiy maʼnosi emas, balki lingvistik jihatlari ham 

eʼtiborga olinadi. Etnonimlarning etimologiyasi, yaʼni ularning kelib chiqishi, shu 

jumladan, qabila nomlari, joy nomlari va boshqa onomastik birliklar ularning 

oʻziga xos xususiyatlarini koʻrsatadi. Taniqli olimlar, jumladan, V.V. Radlov, 

M.V. Bartold, S.P. Tolstov, L.V. Gumilyov, N.A. Baskakov, X. Doniyorov, K. 

Shoniyozov, B. Ahmedov va boshqalar oʻz ilmiy tadqiqotlari bilan bu sohadagi 

https://hozir.org/zahiriddin-muhammad-bobur-nomidagi-andijon-davlat-universiteti.html
https://hozir.org/ikki-komponentli-sistemalar.html


bilimlarni kengaytirishga katta hissa qoʻshganlar. Shu bilan birga, etnonimlar 

oʻrganish jarayonida fonetik, morfologik, semantik oʻzgarishlar, variantlilik va 

tafovutlar kabi muammolar ham yuzaga keladi, bu esa etnonimlar tarixining va 

ularning madaniy ahamiyatining yanada chuqurroq oʻrganilishiga imkon beradi. 

Oʻzbek etnonimlarining tahlili va ularning tarixiy-etnik manbalarda izlanishi 

xalqimizning etnogenezini va madaniyatini chuqurroq tushunishga yordam beradi. 
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